Course Outline

GENERAL
INSTRUCTOR | ELEFTHERIA PAPPA
SEMESTER | SUMMERSEMESTER
SCHOOL | FACULTY OF LETTERS
DEPARTMENT | PHILOLOGY, HISTORY-ARCHAOLOGY, PHILOSOPHY
LEVEL
COURSE CODE | GER040 | CYCLE OF STUDY | From 2" or 4"
COURSE TITLE GERMAN LANGUAGE AND TERMINOLOGY
TEACHING
AUTONOMOUS EDUCATIONAL ACTIVITIES HOURS PER CREDITS/ECTS
WEEK
Workshop 3 3

MpooVéote oelpég av ypeLaotel. H opyavwan Stbaokadiog kot ot

Stbak
oto 4.

TIKEG UETOSOL TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL TIEPLYPAPOVTAL AVAAUTIKA

Background, General knowledge, Scientific
discipline, Development of Proficiencies

COURSE TYPE | Development of linguistic skills/strategies in the German
language

PREREQUISITIES: | (Successful) completion of the third level course (030) or
german knowledge of the third level

TEACHING AND EXAM LANGUAGE: | German

AVAILABLE TO ERASMUS | Yes
STUDENTS

WEBSITE (URL) | https://elearn.uoc.gr/course/view.phb?id=

BROAD KNOWLEDGE/COMPETENCIES

The course aims at the acquisition of the German language. It is designed to help students

use German correctly in scientific contexts and develop/improve linguistic skills in German.

With the successful completion of the course, students are expected to:

® have a good grasp of the basic grammatical and syntactic rules of the German
language,

® be familiar with the style, structure, grammar, and terminology of scientific German
texts,

® have acquired a competent level of comprehension of German scientific texts and,
precisely, be able to understand any German scientific text in the discipline they
study,

® be able to study and use German scientific literature for the conduction of their
research

® be able to follow seminars and talks in German,

® have acquired some basic skills in the production of German scientific essays.

General Competences

Taking into consideration the general competences that the degree-holder must acquire (as these appear in the Diploma
Supplement and appear below), at which of the following does the course aim?




Search for, analysis and synthesis of data and information, Project planning and management

with the use of the necessary technology Respect for difference and multiculturalism
Adapting to new situations Respect for the natural environment
Decision-making Showing social, professional and ethical
responsibility and

Working independently sensitivity to gender issues

Team work Criticism and self-criticism

Working in an international environment Production of free, creative and inductive thinking
Working in an interdisciplinary environment ..

Production of new research ideas Others...

Teamwork

Personal work
Working in an international environment

Respect for difference and multiculturalism
Search for analysis and synthesis of data and information, with the use of the necessary technology

COURSE DESCRIPTION

Teaching and learning of the German Language (syntax, grammar, vocabulary), mainly
through German scientific texts and linguistic exercises. Reading comprehension strategies
for German academic/scientific texts, translation of scientific texts from German into Greek.
Strategies for the conduction of summaries. Teaching of scientific jargon and terminology.
Systematic use of a dictionary and grammar.

Over the course, the following grammatical phenomena are taught and analyzed:

Passive voice alternatives, active and passive voice participles, gerunds and gerund analysis
(converting gerunds to relative clauses), Zustandspassiv, Konjunktiv | and Konjunktiv Il, es.

The corpus of scientific texts examined through the course is designed to facilitate the
illustration and analysis of the grammatical phenomena included in the curriculum.

TEACHING AND LEARNING METHODS-EVALUATION

MODE OF DELIVERY. | In class, zoom, e-learn
OTHER SOURCES/ TECHNOLOGICAL | e-learn, zoom, communication via email
AND COMMUNICATION SUPPORT
COURSE STRUCTURE Activity Workload
Workshop 39
Exercises 20
Autonomous Learning 13
Exams 3
Total 75




(25 working hours per
credit)

STUDENT ASSESSEMENT
Deschription of the evaluation
process/procedure

Mwooa A&oAdynong, Médobot aéloAdynong,
AlQUOpQWTIKA 1 SUUTTEPAOUATIKY, Aokiuaoio
MoMartAric  Emidoyri, Epwtroelg Zuvtoung
Anavtnong, Epwtrioelg Avamtuéng Aokiuiwv,
Emiduan lMpoBAnudtwv, [pant) Epyaoia,
Ex9eon / Avagopd, [lpowopikri E&taon,
Anudota Mapouvaiaon, Epyaoctnpiakr Epyaoia,
KAk E¢étaon  Ao¥evoug,  KaAAwteyvikn
Epunveia, AAAn / AAAeg

Avapépovtal  pntd mpoobLopLoUEVa KPLTIPLAL
aloAdynonc kat eav kat mou givat mpooBaoiua
Ao TOUG (POLTNTEG.

Written exams, (translation of known and/or unknown
texts, writing of a small paragraph in German, mainly
grammar exercises — open and closed questions / multiple
choice questions)

SUGGESTED BIBLIOGRAPHY

Instructor’s Material,

Scientific German Texts,

lepuavikn Fpappartikn kar ZuvtakTikod Nea 'Ekdoon — Néa OpBoypagia Tou nupou Koukidn

Ekd00eIC Praxis

PONS Kompaktworterbuch Deutsch —
(EMnvoyeppavikd — eppavoeAAnviko Aegikd), 2000, Grivas Publications

Schade, G.: Einfiihrung in die deutsche Sprache der Wissenschaften. Ein Lehrbuch fiir
Auslander , 10. Uberarbeitete Auflage 1988, Erich Schmidt Verlag, Berlin

Neugriechisch Neugriechisch — Deutsch




